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THÔNG QUA BIÊN BẢN CUỐI CÙNG VÀ CÁC VĂN KIỆN, NGHỊ QUYẾT VÀ KHUYẾN NGHỊ TỪ KẾT QUẢ LÀM VIỆC TẠI HỘI NGHỊ
Biên bản cuối cùng của Hội nghị các bên tham gia Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn huấn luyện, cấp phép và trực ca cho thuyền viên (STCW), 1978
Văn bản thông qua tại Hội nghị
1
Căn cứ đề nghị của các bên tham gia Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn huấn luyện, cấp phép và trực ca cho Thuyền viên 1978 (sau đây gọi là Công ước STCW 1978) tại phiên họp lần thứ 84 của Ủy ban An toàn hàng hải thuộc Tổ chức hàng hải quốc tế (IMO) và các quyết định tiếp theo tại phiên họp lần thứ 100 của Hội đồng IMO và Đại hội đồng tại phiên họp thứ 26, và theo điều XII(1)(b) của Công ước STCW 1978, Hội nghị các bên tham gia công ước STCW 1978, với sự tham vấn của Tổng giám đốc Văn phòng Lao động quốc tế, đã xem xét các sửa đổi đối với phụ lục Công ước STCW 1978 và Bộ luật về huấn luyện, cấp phép và trực ca của thuyền viên (STCW). 
2
 Hội nghị được tổ chức tại Trung tâm hội nghị quốc tế Philippines ở Manila từ ngày 21 đến ngày 25 tháng 6 năm 2010.
3
Đại diện của 85 bên tham gia Công ước STCW 1978 tham dự Hội nghị, các đại diện có tên là:

ANGOLA

ANTIGUA AND BARBUDA

ARGENTINA

AUSTRALIA

AZERBAIJAN

BAHAMAS

BANGLADESH

BELGIUM

BELIZE

BRAZIL

BRUNEI DARUSSALAM

CANADA

CHILE

CHINA

CONGO

COOK ISLANDS

            CÔTE D’IVOIRE
CROATIA

CYPRUS

DEMOCRATIC PEOPLE’S 

   REPUBLIC OF KOREA

DENMARK

ESTONIA

FIJI

FINLAND

FRANCE

GEORGIA

GERMANY

GHANA

GREECE

INDIA

INDONESIA

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF)

IRAQ

IRELAND

ISRAEL

ITALY

JAMAICA

JAPAN

KENYA

LATVIA

LEBANON

LIBERIA

LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA

LITHUANIA

LUXEMBOURG

MALAYSIA

MALTA

MARSHALL ISLANDS

MEXICO

MOROCCO

MOZAMBIQUE

MYANMAR

NETHERLANDS

NIGERIA

NORWAY

PANAMA

PAPUA NEW GUINEA

PHILIPPINES

POLAND

PORTUGAL

QATAR

REPUBLIC OF KOREA

ROMANIA

RUSSIAN FEDERATION

SAINT KITTS AND NEVIS

SAUDI ARABIA

SINGAPORE

SLOVENIA

SOUTH AFRICA

SPAIN

SRI LANKA

SWEDEN

SWITZERLAND
SYRIAN ARAB REPUBLIC

THAILAND

TUNISIA

TURKEY

TUVALU

UKRAINE

UNITED ARAB EMIRATES

UNITED KINGDOM OF

     GREAT BRITAIN AND

     NORTHERN IRELAND

UNITED REPUBLIC OF 

   TANZANIA

UNITED STATES OF AMERICA

VANUATU

VIET NAM
4
Quốc gia sau đây gửi quan sát viên đến Hội nghị:

SURINAME
5
Các thành viên liên minh của IMO sau đây gửi quan sát viên đến Hội nghị:
FAROE ISLANDS

HONG KONG, CHINA

MACAO, CHINA
6
Tổ chức của hệ thống Liên hiệp quốc sau đây gửi quan sát viên đến Hội nghị: 
TỔ CHỨC LAO ĐỘNG QUỐC TẾ (ILO)

7
Các tổ chức liên chính phủ sau đây cử quan sát viên đến Hội nghị:


ỦY BAN CHÂU ÂU (EC)

LIÊN HIỆP CÁC QUỐC GIA Ả-RẬP 
8
Các tổ chức phi chính phủ sau đây cử quan sát viên đến Hội nghị:

PHÒNG VẬN TẢI QUỐC TẾ (ICS)

LIÊN ĐOÀN VẬN TẢI QUỐC TẾ (ISF)

LIÊN ĐOÀN CÔNG NHÂN NGÀNH GTVT QUỐC TẾ (ITF)

HỘI ĐỒNG HÀNG HẢI BALTIC VÀ QUỐC TẾ (BIMCO)
HỘI THẢO HÀNG HẢI QUỐC TẾ CỦA CÁC CÔNG TY DẦU (OCIMF)

HIỆP HỘI QUỐC TẾ NHỮNG NHÀ ĐẤU THẦU KHOÁN (IADC)

LIÊN ĐOÀN CÁC HIỆP HỘI CHỦ TÀU QUỐC TẾ (IFSMA)

HỘI QUỐC TẾ CỦA CÁC CHỦ TÀU ĐỘC LẬP (INTERTANKO)

HIỆP HỘI CÁC TUYẾN ĐƯỜNG BIỂN QUỐC TẾ (CLIA)

HIỆP HỘI CÁC CHỦ TÀU HÀNG KHÔ QUỐC TẾ (INTERCARGO) 
HỘI CÁC GIẢNG VIÊN HÀNG HẢI QUỐC TẾ (IMLA)

VIỆN THIẾT KẾ, KHOA HỌC VÀ CÔNG NGHỆ HÀNG HẢI (IMarEST)

HIỆP HỘI CÁC NHÀ QUẢN LÝ TÀU QUỐC TẾ (InterManager)

INTERFERRY

HIỆP HỘI SỨC KHỎE HÀNG HẢI QUỐC TẾ (IMHA) 
HIỆP HỘI CÁC TRƯỜNG ĐẠI HỌC HÀNG HẢI QUỐC TẾ (IAMU)

HIỆP HỘI GIÁO DỤC VÀ ĐÀO TẠO HÀNG HẢI TOÀN CẦU (GlobalMET)

VIỆN NGHIÊN CỨU HÀNG HẢI (NI)

9
Ông E.E. Mitropoulos, Tổng thư ký Tổ chức Hàng hải quốc tế đã khai mạc hội nghị.

10
Ngài Noli de Castro, Phó Tổng thống nước Cộng hòa Philippines phát biểu chào mừng tại phiên khai mạc Hội nghị.
11
Thông điệp của Ông Ban Ki-moon, Tổng thư ký Liên hiệp quốc được đọc tại phiên khai mạc Hội nghị
12
Hội nghị đã lựa chọn ông Neil Frank R.Ferrer của Philippines làm Chủ tịch Hội nghị.

13
Các phó Chủ tịch được Hội nghị lựa chọn gồm:

Ngài Dwight C.R. Gardiner (Antigua and Barbuda)

Ông Koffi Bertin Tano (Côte d’Ivoire)

Ông Rajeev Gupta (India)

Thiếu tướng Hải quân Giancarlo Olimbo (Italy)

Ông Abdel Hafiz El Kaissi (Lebanon)
14
Ban thư ký Hội nghị gồm những người dưới đây:

Tổng thư ký:
 

Ông E.E. Mitropoulos




Tổng thư ký IMO
Thư ký điều hành:

Ông K. Sekimizu




Giám đốc Ủy ban An toàn hàng hải
Phó thư ký điều hành:

Ông H. Hesse
   



Phó Giám đốc chính Ủy ban An toàn hàng hải
Trợ lý Phó thư ký điều hành:
Ông A. Mahapatra
   
Trưởng Bộ phận Đào tạo hàng hải và yếu tố nhân lực, Ủy ban An toàn hàng hải 
15
Hội nghị đã thành lập các Ủy ban và lựa chọn các cán bộ tương ứng dưới đây:

Ủy ban toàn thể:
Chủ tịch:


Thiếu tướng P. Brady (Jamaica)

Phó chủ tịch thứ 1:

Ông S. Hassing (Neitherlands)

Phó chủ tịch thứ 2:

Ông Zheng Heping (China)

Ủy ban dự thảo:
Chủ tịch:


Bà M. Medina (United State of America)

Phó chủ tịch thứ 1:

Ông B. Groves (Australia)

Phó chủ tịch thứ 2:

Ông M.A. Shahba (Cộng hòa hồi giáo Iran)

Ủy ban quốc thư:
Chủ tịch


Ông L. Chichinadze (Georgia)

16
Ủy ban dự thảo gồm đại diện các quốc gia sau đây:

Argentina

Australia

China

France

Iran (Islamic Republic of)

Russian Federation
Spain

United States

17
Ủy ban quốc thư gồm đại diện các quốc gia sau đây:

GEORGIA

IRELAND 
Nigeria
PANAMA
Thailand

18
Hội nghị đã tiến hành trên cơ sở dự thảo các sửa đổi đối với phụ lục Công ước quốc tế về tiêu chuẩn huấn luyện, cấp bằng và trực ca cho thuyền viên, 1978 và Bộ luật huấn luyện, cấp phép và trực ca của thuyền viên (STW) tại phiên họp lần thứ 41 và được Ủy ban An toàn hàng hải thông qua tại phiên họp lần thứ 87 của Tổ chức. 
19
Hội nghị cũng xem xét các đề xuất và nhận xét của các bên tham gia và các tổ chức quốc tế tại Hội nghị. 
20
Kết thúc cuộc tranh luận, Hội nghị đã thông qua:

· sửa đổi đối với phụ lục Công ước quốc tế về tiêu chuẩn huấn luyện, cấp phép và trực ca cho thuyền viên, 1978 cùng với Nghị quyết 1 về việc thông qua các sửa đổi đối với phụ lục của Công ước lập thành phụ lục 1 của biên bản này; và
· sửa đổi đối với Bộ luật huấn luyện, cấp phép và trực ca của thuyền viên (STCW) cùng với Nghị quyết 2 về việc thông qua các sửa đổi đối với Bộ luật, lập thành phụ lục 2 của biên bản này. 
21
Hội nghị cũng đã thông qua các nghị quyết sau tập hợp thành phụ lục 3 của biên bản này:

Nghị quyết 3:
Bày tỏ sự cảm kích đối với Chính phủ nước chủ nhà; 
Nghị quyết 4:
Các quy định chuyển tiếp và triển khai sớm; 
Nghị quyết 5:
Xác minh văn bằng chứng nhận năng lực và giấy xác nhận; 
Nghị quyết 6:
Các tiêu chuẩn huấn luyện và cấp phép và các cấp độ điều khiển tàu;
Nghị quyết 7:
Khuyến khích hiểu biết kỹ thuật, kỹ năng và tính chuyên nghiệp của thuyển viên;

Nghị quyết 8:

Xây dựng hướng dẫn thực hiện các tiêu chuẩn quốc tế về sức khỏe cho thuyền viên;

Nghị quyết 9:
Sửa đổi các chương trình mẫu hiện nay do Tổ chức Hàng hải quốc tế xuất bản và xây dựng các chương trình mẫu mới;

Nghị quyết 10:
Khuyến khích hợp tác kỹ thuật;

Nghị quyết 11:
Biện pháp bảo đảm năng lực của thuyền trưởng và sĩ quan của tàu hoạt động tại các vùng biển ở cực; 
Nghị quyết 12:
Thu hút thêm thuyền viên mới và giữ chân thuyền viên trong đang làm việc trong ngành hàng hải;
Nghị quyết 13:
Chỗ ở cho học viên;

Nghị quyết 14:
Khuyến khích phụ nữ tham gia vào ngành công nghiệp hàng hải;
Nghị quyết 15:
Sửa đổi và xem xét Công ước và Bộ luật STCW trong tương lai;

Nghị quyết 16:
Sự đóng góp của Tổ chức Lao động quốc tế;

Nghị quyết 17: 
Vai trò của Trường đại học Hàng hải thế giới, Viện Luật hàng hải quốc tế của IMO và Học viện An toàn, an ninh và môi trường hàng hải quốc tế (IMSSEA) trong việc nâng cao tiêu chuẩn hàng hải;
Nghị quyết 18:
Năm thuyền viên; và
Nghị quyết 19:
Ngày thuyền viên.
22
Biên bản này được lập thành một bản gốc duy nhất bằng ngôn ngữ Ả Rập, Trung Quốc, Anh, Pháp, Nga và Tây Ban Nha đồng thời được Tổng thư ký của Tổ chức Hàng hải quốc tế lưu giữ.

23
Tổng thư ký sẽ gửi:

(a)
các bản sao của biên bản được xác nhận cùng các phụ lục của biên bản cho Chính phủ các nước được mời đến dự Hội nghị; và
(b)
các bản sao sửa đổi được xác nhận về Công ước STCW 1978 và Bộ luật STCW như đề cập tại khổ 20 nêu trên cho tất cả các bên tham gia Công ước STCW 1978 theo Điều XII(1)(b)(ii) của Công ước.

LÀM TẠI MANILA ngày 25 tháng 6 năm 2010.
ĐỂ LÀM BẰNG CHỨNG, những người sau đây đã kí vào Biên bản cuối cùng này.
***

 Phụ lục 3 của Biên bản cuối cùng của Hội nghị
Nghị quyết 3
Bày tỏ sự cảm kích đối với Chính phủ nước chủ nhà
HỘI NGHỊ MANILA 2010,
GHI NHẬN với sự cảm kích lời mời của Philippines dành cho Tổ chức Hàng hải quốc tế để tổ chức Hội nghị quốc tế nhằm thông qua các sửa đổi đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn huấn luyện, Cấp phép và Trực ca cho Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên,

BIẾT ƠN sự đóng góp rộng rãi về hiện vật và tài chính và công tác tổ chức xuất sắc mà Chính phủ Philippines đã thực hiện đối với Hội nghị, cũng như lòng mến khách, sự lịch sự và hòa nhã dành cho các đại biểu tham dự Hội nghị. 
1.
BÀY TỎ lòng biết ơn sâu sắc và sự cảm ơn đối với Chính phủ và Nhân dân Philippines vì những đóng góp quý báu mang đến thành công cho Hội nghị; 
2.
QUYẾT ĐỊNH, để ghi nhận sự đóng góp này, chỉ định các sửa đổi được thông qua tại Hội nghị là: 
“CÁC SỬA ĐỔI MANILA ĐỐI VỚI CÔNG ƯỚC VỀ TIÊU CHUẨN HUẤN LUYỆN, CẤP PHÉP VÀ TRỰC CA CHO THUYỀN VIÊN, 1978”
Nghị quyết 4
Các điều khoản chuyển tiếp và triển khai sớm
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca cho Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép, Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
ĐÃ NHẤT TRÍ rằng các sửa đổi sẽ bao gồm quy tắc I/5 về các điều khoản chuyển tiếp, mà cho phép một khoảng thời gian 5 năm hoặc cho đến lần tái hiệu lực tiếp theo đối với văn bằng năng lực sau khi các sửa đổi có hiệu lực, trước khi các BÊN sẽ được yêu cầu cấp, công nhận và chứng nhận các văn bằng theo các sửa đổi được Hội nghị thông qua,  
CÔNG NHẬN rằng để việc tuân thủ đạt được vào ngày 01 tháng 01 năm 2017, các Bên cần phải bắt đầu ngày các biện pháp phù hợp để thực hiện Công ước và Bộ luật STCW trong hệ thống huấn luyện, cấp phép và quản lý quốc gia của mình,
LO NGẠI rằng những khó khăn có thể phát sinh trong việc thực hiện các yêu cầu của Công ước và Bộ luật STCW có thể làm giảm tính khách quan của việc áp dụng các tiêu chuẩn thực tiễn cao nhất vào thời gian sớm nhất có thể, 
1.
ĐÒI HỎI mỗi Bên thông báo với Ủy ban An toàn hàng hải của Tổ chức Hàng hải quốc tế về tiến độ thực hiện đối với các điều khoản chuyển tiếp của quy tắc I/15 thuộc hệ thống quốc gia mình để thực hiện các yêu cầu của các sửa đổi đối với Công ước và Bộ luật STCW đã được Hội nghị thông qua cũng như bất kì khó khăn nào gặp phải trong vấn đề này;
2.
TIẾP TỤC ĐÒI HỎI mỗi Bên thực hiện các bước phù hợp để sớm thực hiện các sửa đổi đối với Công ước và Bộ luật STCW đã được Hội nghị thông qua;
3.
KÊU GỌI Ủy ban An toàn hàng hải của Tổ chức Hàng hải quốc tế, để khuyến khích việc áp dung các tiêu chuẩn năng lực thực tiễn cao nhất sớm nhất có thể, theo dõi tiến trình thực thi Công ước và Bộ luật STCW của các Bên với mục đích khuyến khích sự chuyển tiếp có trình tự và lường trước những sự phức tạp có thể làm suy giảm việc thực hiện đầy đủ và có hiệu quả. 

Nghị quyết 5
Xác minh chứng chỉ năng lực và các xác nhận
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên,  
CÔNG NHẬN tầm quan trọng của việc đào tạo và huấn luyện và truyền đạt kinh nghiệm đầy đủ mà các thuyền viên phải đạt được,

CŨNG CÔNG NHẬN tất cả các tàu cần được điều khiển và vận hành bởi các thuyền viên được huấn luyện và cấp phép phù hợp, 
TIẾP TỤC CÔNG NHẬN rằng việc xác minh văn bằng năng lực và giấy xác nhận được cấp phát cho thuyền viên là cần thiết cũng từ quan điểm phòng ngừa các hành vi phi pháp liên quan đến việc cấp phát văn bằng cũng như để hỗ trợ các hoạt động kiểm soát của Nhà nước,
KHUYẾN NGHỊ rằng các Cơ quan quản lý thực hiện các bước phù hợp để: 
.1
thành lập dữ liệu điện tử nhằm hỗ trợ xác minh tính xác thực và hợp lệ của các văn bằng năng lực và giấy xác nhận mà họ cấp phát; và
.2
phản ứng một cách phù hợp và kịp thời đối với bất cứ đề nghị nào từ phía các Cơ quan quản lý khác về việc xác nhận về tính xác thực và hợp lệ của các văn bằng năng lực và giấy xác nhận.
Nghị quyết 6
Các tiêu chuẩn huấn luyện và cấp phép và các cấp độ điều khiển tàu
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
CÔNG NHẬN tầm quan trọng của việc đào tạo và huấn luyện và truyền đạt kinh nghiệm đầy đủ mà các thuyền viên phải đạt được,

CŨNG CÔNG NHẬN tất cả các tàu cần được điều khiển và vận hành bởi các thuyền viên được huấn luyện và cấp phép phù hợp, 

GHI NHẬN rằng Công ước và Bộ luật STCW đặt ra các tiêu chuẩn về huấn luyện, cấp phép và trực ca đối với thuyền viên, 
1.
KHẲNG ĐỊNH LẠI rằng Công ước và Bộ luật STCW là những văn kiện đề cập về các tiêu chuẩn huấn luyện và cấp phép và không quy định các cấp độ điều khiển tàu;

2.
CŨNG KHẲNG ĐỊNH LẠI rằng bất quyết định nào liên quan đến cấp độ điều khiển tàu là trách nhiệm của các Cơ quan quản lý và các chủ tàu liên quan trên cơ sở các nguyên tắc về điều khiển an toàn đã được thông qua bởi Tổ chức Hàng hải quốc tế. 
Nghị quyết 7
Khuyến khích hiểu biết kỹ thuật, kỹ năng và chuyên môn của thuyền viên
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
GHI NHẬN với sự quan ngại việc thiếu hụt đã được báo cáo và lường trước về sĩ quan đủ trình độ nghiệp vụ điều khiển và vận hành hiệu quả tàu tham gia thương mại quốc tế,
ĐÁNH GIÁ rằng hiệu quả tổng thể của quá trình lựa chọn, huấn luyện và cấp phép chỉ có thể được đánh giá thông qua kỹ năng, khả năng và năng lực mà thuyền viên thể hiện trong thời gian làm việc trên tàu,
KHUYẾN NGHỊ rằng các Cơ quan quản lý cần tổ chức để đảm bảo các công ty vận tải thủy phải:

.1
xác lập tiêu chuẩn và quy trình lựa chọn thuyền viên biểu hiện được các tiêu chuẩn thực tiễn cao nhất về hiểu biết kỹ thuật, kỹ năng và chuyên môn;
.2
theo dõi các tiêu chuẩn được biểu hiện của các nhân viên tàu thể hiện ở năng lực thực hiện trong các nhiệm vụ của họ;

.3
khuyến khích tất cả các sĩ quan làm việc trên tàu chủ động tham gia huấn luyện dành cho nhân viên cấp dưới; 
.4
theo dõi một cách kỹ lưỡng và rà soát định kỳ sự tiến bộ về kiến thức và kỹ năng tiếp nhận được của nhân viên cấp dưới trong quá trình làm việc trên tàu; 
.5
tiến hành huấn luyện bổ túc và cập nhật theo khoảng thời gian thích hợp khi có yêu cầu; và 
.6
thực hiện tất cả các biện pháp thích hợp để thấm nhuần lòng tự hào về nghiệp vụ hàng hải và khuyến khích sự sáng tạo của văn hóa an toàn và lương tâm vì môi trường của tất cả các nhân viên làm việc trên tàu. 

Nghị quyết 8
Xây dựng các hướng dẫn thực hiện tiêu chuẩn quốc tế về sức khỏe cho thuyền viên
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
CÔNG NHẬN sự quan trọng của sức khỏe tổng thể của thuyền trưởng và thuyền viên của tàu đối với an toàn sinh mạng và tài sản ở biển cũng như việc bảo vệ môi trường biển, 
NHẬN THỨC RÕ các tiêu chuẩn quốc tế về sức khỏe đối với thuyền viên được nêu trong Công ước và Bộ luật STCW và Công ước Lao động hàng hải 2006, 

KÊU GỌI Tổ chức Hàng hải quốc tế phối hợp với Tổ chức Lao động quốc tế và Tổ chức Sức khỏe thế giới xây dựng các hướng dẫn thực hiện các tiêu chuẩn nói trên. 
Nghị quyết 9
Sửa đổi các chương trình mẫu hiện có do Tổ chức Hàng hải quốc tế xuất bản 

và xây dựng các chương trình mẫu mới 
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
CÔNG NHẬN sự đóng góp quan trọng đối với việc huấn luyện và cấp phép của thuyền viên thông qua các chương trình mẫu được Tổ chức Hàng hải quốc tế (IMO) thông qua và xuất bản, đã cung cấp đề cương dựa trên những yêu cầu tối thiểu của Công ước và Bộ luật STCW,

ĐÁNH GIÁ RẰNG các chương tình mẫu nêu trên đã hỗ trợ nhiều cơ sở huấn luyện nâng cao chất lượng huấn luyện của mình và đã được sử dụng để hoàn thiện các biện pháp đánh giá năng lực,

MONG MUỐN đạt được sự nhất quán cao hơn trong việc áp dụng các điều khoản về huấn luyện và đánh giá của Công ước và Bộ luật STCW, 

KÊU GỌI:

.1
IMO thực hiện các bước để sửa đổi và cập nhật các chương trình mẫu hiện có và xây dựng các chương trình mới cung cấp hướng dẫn thực hiện các điều khoản huấn luyện và đánh giá Công ước và Bộ luật STCW; và
.2
Các chính phủ và tổ chức quốc tế cung cấp gây quỹ và các trợ giúp khác để sửa đổi, cập nhật các chương trình mẫu hiện có và xây dựng các chương trình mẫu mới.
Nghị quyết 10
Khuyến khích hợp tác kỹ thuật
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
NHẮC LẠI nghị quyết A998(25) của Đại hội đồng IMO về Sự cần thiết phải tăng cường năng lực xây dựng và thực hiện các văn kiện mới và các sửa đổi đối với các văn kiện hiện nay, 
CÔNG NHẬN tầm quan trọng của việc đào tạo và huấn luyện và truyền đạt kinh nghiệm đầy đủ mà các thuyền viên phải đạt được,

TIẾP TỤC CÔNG NHẬN rằng trong một vài trường hợp, có thể có các phương tiện giới hạn đối vói việc cung cấp các chương trình huấn luyện chuyên môn và việc tiếp thu các kinh nghiệm đòi hỏi đặc biệt đối với các nước đang phát triển,

TIN TƯỞNG rằng việc khuyến khích hợp tác kỹ thuật sẽ hỗ trợ các nước thiếu chuyên môn và phương tiện đầy đủ trong việc cung cấp huấn luyện và kinh nghiệm phù hợp để thực hiện Công ước và Bộ luật STCW, 
1.
CỰC LỰC ĐÒI HỎI các Bên phối hợp với Tổ chức Hàng hải quốc tế (IMO) cung cấp hoặc bố trí để cung cấp sự hỗ trợ cho các quốc gia gặp khó khăn trong việc đáp ứng các yêu cầu sửa đổi của Công ước và Bộ luật STCW và các quốc gia đề nghị sự hỗ trợ như vậy;
2.
KÊU GỌI IMO tăng ường các nỗ lực để cung cấp hỗ trợ khi các nước yêu cầu và để thiết lập điều khoản đầy đủ vì mục đích đó trong phạm vi chương trình hợp tác kỹ thuật của mình. 
Nghị quyết 11
Các biện pháp đảm bảo năng lực của thuyền trưởng và các sĩ quan của tàu hoạt động trong các vùng nước cực 
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
GHI NHẬN rằng do gia tăng giao thông hằng hải ở các vùng nước cực, một vài vụ tai nạn đã xảy ra trong những năm gần đây,

TIẾP TỤC GHI NHẬN sự cách trở và các đặc điểm đặc biệt về thủy văn, hải dương học, khí tượng học, băng hà học của các vùng nước cực  đối với vấn đề tìm kiếm và cứu nạn, chăm sóc và sơ tán người và việc giải quyết hậu quả của ô nhiễm gây ra những vấn đề về hoạt động và hậu cần đáng kể, 

CÔNG NHẬN rằng hoạt động của tàu ở các vùng nước cực đòi hỏi sự đào tạo, huấn luyện, kinh nghiệm và các tiêu chuẩn chuyên môn liên quan đặc biệt đối với thuyền trưởng và các sĩ quan làm việc trên các tàu này,

CŨNG CÔNG NHẬN những nỗ lực mà các chính phủ đã thực hiện để huấn luyện thuyền trưởng và các sĩ quan thông qua các chương trình dành riêng cho các lớp đặc biệt về hàng hải, 
TIẾP TỤC CÔNG NHẬN cả Hướng dẫn vận hành tàu biển ở các vùng nước cực1 lẫn sự cần thiết của các yêu cầu huấn luyệt bắt buộc khi Bộ luật về vùng cực do Tổ chức Hàng hải quốc tế xây dựng được thông qua,

KHUYẾN NGHỊ rằng các chính phủ thông qua các biện pháp có lợi để đảm bảo rằng các thuyền trưởng và sĩ quan của tàu hoạt động tại các vùng nước cực có kinh nghiệm và được huấn luyện thích hợp để họ có khả năng:
.1
lập kế hoạch hành trình đối với các vùng nước cực, xem xét các yếu tố về băng hà học, thủy văn, hải dương học, và khí tượng học; 
.2
lái tàu an toàn ở các vùng nước cực đặc biệt ở các khu vực bị hạn chế băng bao phủ trong điều kiện bất lợi về gió và tầm nhìn; và
.3
giám sát và đảm bảo tuân thủ các yêu cầu của các hiệp định liên chính phủ và các yêu cầu liên quan đến sự an toàn sinh mạng ở biển cũng như việc bảo vệ môi trường biển.
Nghị quyết 12
Thu hút thêm người làm việc và giữ chân thuyền viên làm việc trong ngành hàng hải 
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
NHẬN THỨC rằng hơn 90%thương mại thế giới được thực hiện bằng đường biển và ngành vận tải biển hoạt động an toàn, an ninh, hiệu quả và thân thiện với môi trường, 
CÔNG NHẬN các công việc thiết yếu mà thuyền viên cung cấp cho ngành vận tải biển, một ngành công nghiệp đóng góp đáng kể cho sự phát triển toàn cầu và bền vững và sự thịnh vượng,
CŨNG CÔNG NHẬN rằng các con tàu ngày càng hiện đại ngày nay cần phải được giao phó cho các thuyền viên có đủ năng lực về mọi mặt để vận hành an toàn, an ninh, hiệu quả và thân thiện với môi trường,
TIẾP TỤC CÔNG NHẬN rằng bất cứ qui định pháp lý rõ ràng nào đã được thông qua và thực tiễn đã diễn ra đều có khả năng làm nản lòng người trẻ tham gia vào ngành hàng hải và làm nghề thuyền viên cũng như ở lại làm việc trong ngành, 
GHI NHẬN với sự quan ngại về sự thiếu hụt đã được báo cáo và lường trước về sĩ quan đủ trình độ chuyên môn điều khiền và vận hành tàu hiệu quả, 
CŨNG GHI NHẬN với sự đánh giá cao chiến dịch “Tiến ra Biển!” được phát động tháng 11/2008 bởi Tổng thư ký Tổ chức Hàng hải quốc tế phối hợp với Tổ chức Lao động quốc tế, BIMCO, Phòng Vận tải quốc tế, Liên đoàn Vận tải quốc tế, INTERCARGO, INTERTANKO và Liên đoàn Công nhân ngành GTVT quốc tế, 
ĐÁNH GIÁ CAO những nỗ lực chung của ngành vận tải biển để khuyến khích người trẻ tham gia và sự nghiệp hàng hải,

KHUYẾN NGHỊ rằng các Cơ quan quản lý, công ty vận tải biển, chủ tàu, nhà quản lý tàu và các tổ chức thuyền viên hay bất cứ chủ thể nào liên quan nỗ lực hết sức để khuyến khích người trẻ tham gia vào sự nghiệp hàng hải và giữ các thuyền viên hiện nay làm việc cho ngành công nghiệp này bằng cách: 
.1
đem lại nhận thức chung tốt đẹp hơn đặc biệt trong người trẻ về ngành công nghiệp trên biển; 
.2
tăng cường nhận thức và hiểu biết rộng rãi hơn cho người trẻ về cơ hội mà sự nghiệp trên biển đem lại; 
.3
nâng cao chất lượng cuộc sống trên biển bằng cách làm cho nó gần gũi hơn với các lựa chọn sự nghiệp trên bờ và bằng cách tăng cường các thiết bị trên tàu bao gồm việc truy cập Internet; 
.4
khuyến khích tất cả các sĩ quan trên tàu chủ động tham gia vào việc huấn luyện và truyền đạt kinh nghiệm cho cán bộ cấp dưới trong thời gian họ làm việc trên tàu;
.5
khuyến khích qui định về nơi ở đầy đủ cho các học viên ở những tòa nhà mới; và 
.6
thực hiện tất cả các biện pháp phù hợp để khích lệ lòng tự hào đối với ngành hàng hải và khuyến khích sự sáng tạo trong văn hóa an toàn và lương tâm đối với môi trường của tất cả các cán bộ làm việc trên tàu. 
Nghị quyết 13
Nơi ở cho học viên
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), 
GHI NHẬN với quan ngại về sự thiếu hụt đã được báo cáo và lường trước về sĩ quan đủ trình độ chuyên môn điều khiển và vận hành hiệu quả tàu tham gia vào thương mại quốc tế,
CÔNG NHẬN rằng các con tàu ngày càng hiện đại ngày nay cần phải được giao phó cho các thuyền viên có đủ năng lực về mọi mặt để vận hành an toàn, an ninh, hiệu quả và thân thiện với môi trường,
CŨNG CÔNG NHẬN rằng thời gian phục vụ nghề đi biển tối thiểu bắt buộc là một phần trong các yêu cầu được quy định tại Công ước và Bộ luật STCW đối với việc cấp phép trình độ vận hành và trình độ hỗ trợ.

TIẾP TỤC CÔNG NHẬN RẰNG việc thiếu chỗ ở đầy đủ cho các học viên trên tàu tạo nên trở ngại đáng kể đối với việc huấn luyện họ một cách thích hợp và rồi việc giữ họ lại trên biển, theo đó là việc bổ sung vào sự thiếu hụt nêu ở trên, 

ĐÒI HỎI các chủ tàu, người quản lý tàu và các công ty vận tải biển cung cấp chỗ ở phù hợp cho các học viên trên tầu bao gồm cả các học viên hiện nay và học viên mới. 
Nghị quyết 14
Khuyến khích phụ nữ tham gia vào ngành công nghiệp hàng hải
HỘI NGHỊ MANILA 2010,

ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên, như sửa đổi:
GHI NHẬN Kế hoạch dài hạn và trung hạn đối với sự hòa nhập của Phụ nữ vào ngành hàng hải do Tổ chức Hàng hải quốc tế xây dựng, 
CŨNG GHI NHẬN nghị quyết liên quan đến việc khuyến khích các cơ hội cho thuyền viên nữ được Hội nghị Lao động quốc tế của Tổ chức Lao động quốc tế thông qua ngày 22/02/2006,
Bày tỎ SỰ ỦNG HỘ mục tiêu của Tổ chức Lao động quốc tế để khuyến khích đào tạo phụ nữ trong lĩnh vực hàng hải, 
XEM XÉT MONG MUỐN MẠNH MẼ nam nữ có quyền bình đẳng đối với cơ hội đào tạo về hàng hải và làm việc trên tàu, 
1.
KÊU GỌI các chính phủ:

.1
xem xét đặc biệt để bảo đảm sự bình đẳng nam nữ trong việc tham gia vào tất cả các lĩnh vực của ngành công nghiệp hàng hải; và 
.2
nhấn mạnh vai trò của phụ nữ trong nghề đi biển và khuyến khích sự tham gia đông đảo hơn của phụ nữ trong huấn luyện hàng hải và ở tất cả các cấp độ của ngành công nghiệp hàng hải. 
2.
TIẾP TỤC KÊU GỌI các chính phủ và ngành:

.1
nỗ lực nghiên cứu các phương pháp để xác định và khắc phục, ở cấp độ quốc tế, những trở ngại hiện nay như việc thiếu phương tiện làm việc cho phụ nữ trên tàu huấn luyện, từ đó phụ nữ có thể tham gia đầy đủ và không bị cản trở vào các hoạt động đi biển nhằm tạo thuận lợi một cách hiệu quả việc đạt được Các Mục tiêu Phát triển thiên niên kỷ (MDG) 3 (khuyến khích bình đẳng giới và trao quyền cho phụ nữ);

    .2
hỗ trợ qui định về cơ hội đào tạo vừa làm vừa học từ đó phụ nữ có thể đạt được cấp độ phù hợp về kinh nghiệm thực tiễn đòi hỏi để tăng cường các kỹ năng hàng hải. 
Nghị quyết 15
Các sửa đổi và rà soát Công ước và Bộ luật STCW trong tương lai
HỘI NGHỊ MANILA 2010
ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), như sửa đổi:
GHI NHẬN rằng công nghệ phát triển ngày càng nhanh và các phương pháp huấn luyện đòi hỏi một phương pháp thống nhất để rà soát, sửa đổi và cập nhật Công ước và Bộ luật STCW, 
TIẾP TỤC GHI NHẬN, tuy nhiên, các sửa đổi thường xuyên đối với Công ước và Bộ luật STCW có thể gây khó dễ cho các Cơ quan quản lý hàng hải, chủ tàu, cơ sở huấn luyện và đào tạo về hàng hải và/hoặc thuyền viên, do đó nên tránh,
1.
KHUYẾN NGHỊ rằng các sửa đổi lớn và quan trọng đối với Công ước và Bộ luật STCW đến mức độ có thể, nên được phát triển và thông qua trên cơ sở chu kỳ 5 năm một lần;
2.
TIẾP TỤC KHUYẾN NGHỊ rằng một cuộc rà soát toàn diện Công ước và Bộ luật STCW  đến mức độ có thể, nên được thực hiện 10 năm một lần để giải quyết bất cứ sự không thống nhất nào được xác định trong thời gian chuyển tiếp; và để đảm bảo rằng những sự không thống nhất này được cập nhật phù hợp với các công nghệ đang phát triển.

Nghị quyết 16
Sự đóng góp của Tổ chức Lao động quốc tế
HỘI NGHỊ MANILA 2010
ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), như sửa đổi:
CÔNG NHẬN vai trò, năng lực và chuyên môn của Tổ chức Lao động quốc tế (ILO) về các vấn đề liên quan đến an toàn nghề nghiệp và sức khỏe của thuyền viên, 
CŨNG CÔNG NHẬN lợi ích to lớn đối với sự đạt được mục tiêu của Tổ chức Hàng hải quốc tế và ngành công nghiệp vận tải biển thu được từ Công ước Lao động hàng hải 2006 (MLC 2006) khi Công ước này có hiệu lực và được thực hiện,

1.
BÀY TỎ sự đánh giá cao đối với đóng góp của ILO trong việc xây dựng các sửa đổi nêu trên đối với Công ước và Bộ luật STCW; 

2.
CỰC LỰC KHUYẾN NGHỊ các Chính phủ chưa phê chuẩn khẩn trương phê chuẩn Công ước MLC 2006 để nhanh chóng đưa Công ước có hiệu lực và từ đó đảm bảo việc triển khai rộng rãi và hiệu quả Công ước này. 
Nghị quyết 17

Vai trò của Trường đại học Hàng hải thế giới, Viện Luật hàng hải IMO và Học viện An toàn, An ninh và Môi trường hàng hải quốc tế (IMSSEA) trong việc khuyến khích tăng cường các tiêu chuẩn hàng hải 
HỘI NGHỊ MANILA 2010
ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên (Công ước và Bộ luật STCW), như sửa đổi:
NHẬN THỨC những khó khăn của các nước đặc biệt là các nước đang phát triển trong việc đạt được các tiêu chuẩn huấn luyện và đánh giá theo yêu cầu của Công ước và Bộ luật STCW,
CÔNG NHẬN đóng góp to lớn của các học viên tốt nghiệp Trường đại học Hàng hải thế giới (WMU) và Viện Luật hàng hải quốc tế (IMLI) và Học viện An toàn, An ninh và Môi trường hàng hải quốc tế (IMSSEA) đối với việc triển khai toàn cầu và thống nhất các tiêu chuẩn được tập hợp trong các văn kiện liên quan đến an toàn hàng hải và phòng ngừa ô nhiễm môi trường được Tổ chức Hàng hải quốc tế (IMO) thông qua trong đó có Công ước và Bộ luật STCW,

CŨNG CÔNG NHẬN sự cần thiết phải duy trì cấp độ yêu cầu về năng lực cá nhân trong lĩnh vực hàng hải quốc tế để đạt được các mục tiêu của Tổ chức về vận tải biển an toàn, an ninh, và hiệu quả, thân thiện với môi trường trên phạm vi toàn cầu,

TIẾP TỤC CÔNG NHẬN vai trò hàng đầu của WMU, IMLI và IMSSEA trong đào tạo, huấn luyện và nghiên cứu về hàng hải cũng như sự chuyển giao kiến thức về hằng hải thông qua các hoạt động của các cơ quan này, 
TIẾP TỤC CÔNG NHẬN mong muốn các phương pháp chung và kết hợp trong các chương trình đào tạo và huấn luyện hàng hải của các tổ chức và cơ sở học thuật phù hợp với các phương pháp của WMU, IMLI và IMSSEA để triển khai trên phạm vi toàn cầu các tiêu chuẩn đã được tăng cường của Công ước và Bộ luật STCW;
ĐÁNH GIÁ CAO sự đóng góp to lớn của các chủ thể và nhà tài trợ khác nhau (đặc biệt là của Chính phủ các nước Trung Quốc, Italia, Malta, Thụy Điển và Quỹ Nippon của Nhật Bản) trong nhiều năm qua đã cung cấp hỗ trợ tài chính cũng như học bổng cho các ứng viên của các nước đang phát triển được học tập tại các chương trình tại WMU, IMLI và IMSSEA,

1.
ĐÒI HỎI IMO tiếp tục khuyến khích vai trò của WMU, IMLI và IMSSEA trong đào tạo, huấn luyện và nghiên cứu về hàng hải trong bối cảnh triển khai các văn kiện của IMO trên phạm vi toàn cầu, bao gồm cả các tiêu chuẩn đực tăng cường của Công ước và Bộ luật STCW;
2.
CỰC LỰC KHUYẾN NGHỊ rằng các Chính phủ, tổ chức quốc tế và ngành công nghiệp hàng hải duy trì và phát triển hơn nữa sự hỗ trợ dành cho WMU, IMLI và IMSSEA để làm cho các cơ quan này vừa tiếp tục tạo ra những giảng viên, nhà quản lý và luật sư về hàng hải có trình độ chuyên môn cao; vừa tiếp tục cung cấp việc đào tạo, huấn luyện và nghiên cứu về hàng hải để mang lại lợi ích cho ngành công nghiệp hàng hải, đặc biệt là cho các ứng viên đến từ các nước đang phát triển;
3.
HOAN NGHÊNH cán bộ (cả học thuật và quản lý) của WMU, IMLI và IMSSEA vì sự cống hiến và cam kết của họ đối với nhiệm vụ của mình và những đóng góp để đạt được các mục tiêu của các cơ quan này.
Nghị quyết 18
Năm thuyền viên
HỘI NGHỊ MANILA 2010
ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên, như sửa đổi:
NHẬN THỨC về quyết định của Tổ chức Hàng hải quốc tế (IMO) đặt tên năm 2010 là “Năm Thuyền viên”,

CÙNG NHẬN THỨC về sự đóng góp mà thuyền viên trên toàn thế giới dành cho thương mại hàng hải quốc tế, nền kinh nền kinh tế thế giới và xã hội dân sự nói chung,

CÔNG NHẬN ĐẦY ĐỦ những rủi ro to lớn mà các thuyền viên phải gánh vác trong qua trình thực thi các nhiệm vụ và công việc hàng ngày của họ trong một môi trường không thân thiện thường xuyên,

LƯU Ý sự hy sinh mà thuyền viên phải chịu do thời gian dài sống và làm việc trên biển xa cách gia đình và bạn bè,

QUAN NGẠI những trường hợp báo cáo về việc thuyền viên bị đối xử bất công khi tàu của họ gặp tai nạn; bị khước từ ở cảng nước ngoài; không được rời bến vì mục đích an ninh; phải chịu những nguy cơ nghiêm trọng khi tàu đi qua các khu vực bị nhiễm khuẩn và khả năng bị hại khi rơi vào tay cướp biển, 
MONG MUỐN tham gia vào các buổi lễ kỷ niệm của IMO và cộng đồng hàng hải để vinh danh các thuyền viên vì sự đóng góp nêu trên:
1.
BÀY TỎ LÒNG BIẾT ƠN SÂU SẮC đối với IMO vì quyết định phù hợp và kịp thời của tổ chức để dành tặng năm nay cho Thuyền viên; 
2.
CŨNG BÀY TỎ LÒNG BIẾT ƠN SÂU SẮC VÀ SỰ NHỚ ƠN đối với các thuyền viên trên toàn thế giới vì sự đóng góp chung của họ cho thương mại hàng hải quốc tế, và nền kinh tế thế giới và xã hội dân sự nói chung;
3.
CÙNG BÀY TỎ LÒNG BIẾT ƠN SÂU SẮC đối với các hoa tiêu, người vận hành VTS, các tổ chức phúc lợi thuyền viên và tất cả các chủ thể khác đóng góp cho việc hỗ trợ tàu và thuyền viên vào, lưu trú hay rời các cảng và bến xa bờ và di chuyển qua các vùng nước nguy hiểm một cách an toàn và có sự giữ gìn thích hợp đối với môi trường biển;

4.
ĐÒI HỎI các Chính phủ, các tổ chức và công ty vận tải biển và tất cả các bên liên quan khác hành động thích hợp để ghi nhận sự đóng góp của thuyền viên như được nhấn mạnh ở trên, bao gồm cả bằng cách làm việc cùng nhau dưới sự bảo trợ của IMO và Tổ chức Lao động quốc tế (ILO) để thúc đẩy nghề đi biển là một lựa chọn nghề nghiệp cho người trẻ và khuyến khích những người trong nghề tiếp tục làm việc trong ngành công nghiệp này;

5.
CŨNG ĐÒI HỎI các Chính phủ, các tổ chức và công ty vận tải biển và tất cả các bên liên quan khác làm việc cùng nhau dưới sự bảo trợ của IMO và ILO hành động thích hợp để khuyến khích và thực hiện càng rộng rãi và hiệu quả càng tốt:
.1
Hướng dẫn của IMO/ILO về đối xử công bằng với thuyền viên khi xảy ra tai nạn hàng hải; 
.2
Hướng dẫn của IMO/ILO qui định về đảm bảo tài chính trong trường hợp khước từ thuyền viên; và 
.3
Hướng dẫn của IMO/ILO về trách nhiệm của chủ tàu đối với việc bồi thường hợp đồng về thương tích cá nhân hay thiệt mạng của thuyền viên.
6.
TIẾP TỤC ĐÒI HỎI các Chính phủ và ngành công nghiệp vận tải biển hành động thích hợp để thực hiện: 
.1
Bộ luật Quốc tế về An ninh tàu và bến cảng (ISPS);

.2
các Hướng dẫn được IMO thông qua và ban hành để ngăn ngừa và ngăn chặn các hành động của cướp biển và cướp tà; và
.3
Công ước về sự ngăn chặn những hành động bất hợp pháp chống lại sự an toàn hàng hải trên biển 1988 (Công ước SUA 1988) và Nghị định thư về sự ngăn chặn những hành động bất hợp pháp chống lại sự an toàn của những giàn khoan cố định được đặt trên thềm lục địa 1988 (Nghị định thư SUA 1988) như sửa đổi tại Nghị định thư 2005 đối với Công ước SUA 1988 và Nghị định thư 2005 đối với Nghị định thư SUA 1988,

Theo cách vừa bảo đảm sự bảo vệ tốt nhất cho thuyefn viên vừa để họ không phải chịu bất cứ sự đối xử bất công và sự bất tiện không cần thiết nào;

7.
CŨNG ĐÒI HỎI các Chính phủ phê chuẩn, chấp thuận, thông qua hay gia nhập từ đó thực hiện một cách hiệu quả Công ước Lao động hàng hải 2006;

8.
KÊU GỌI IMO, ILO và các tổ chức ngành tiếp tục nỗ lực để thực hiện Kế hoạch hành động Năm thuyền viên mang lại đầy đủ những lợi ích tốt nhất cho thuyền viên. 
Nghị quyết 19
Ngày thuyền viên
HỘI NGHỊ MANILA 2010
ĐÃ THÔNG QUA các sửa đổi Manila đối với Công ước quốc tế về Tiêu chuẩn Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca đối với Thuyền viên 1978 và Bộ luật Huấn luyện, Cấp phép và Trực ca của Thuyền viên, như sửa đổi:
CÔNG NHẬN ĐẦY ĐỦ sự đóng góp chung mà thuyền viên trên toàn thế giới giành cho thương mại hàng hải quốc tế, nền kinh tế thế giới và xã hội dân sự nói chung, 
CÙNG CÔNG NHẬN các rủi ro đang kế mà thuyền viên phải gánh chịu trong qua trình thực hiện công việc và nhiệm vụ hàng ngày trong một môi trường không thân thiện thường xuyên,

LƯU Ý sự hy sinh mà thuyền viên phải chịu do thời gian dài sống và làm việc trên biển xa cách gia đình và bạn bè,

BIẾT ƠN SÂU SẮC rằng, trên cơ sở công nhận những điều trên, Tổ chức Hàng hải quốc tế đã đặt tên năm 2010 là “Năm thuyền viên” để Tổ chức này và cộng đồng hàng hải quốc tế nói chung vinh danh thuyền viên, 

MONG MUỐN đảm bảo sự bày tỏ lòng biết ơn và sự nhơ ơn đối với thuyền viên trên toàn thế giới vì những lý do giải thích ở trên trên cơ sở hàng năm, , 

CÔNG NHẬN rằng việc thông qua các sửa đổi nêu trên đối với Công ước và Bộ luật STCW vào  ngày 25/6/2010 đã làm cho ngày này trở nên ý nghĩa đối với cộng đồng hàng hải quốc tế và những người làm việc trên tàu, 

1. QUYẾT ĐỊNH chọn ngày 25 tháng 6 hàng năm sau này là “Ngày thuyền viên”; 
2. KHUYẾN KHÍCH các Chính phủ, các tổ chức, công ty vận tải biển, các chủ tàu và tất cả các bên liên quan khuyến khích một cách thường xuyên và thích hợp Ngày thuyền viên và hành động để kỷ niệm ngày này một cách có ý nghĩa; 
3. KÊU GỌI Tổng thư ký Tổ chức Hàng hải quốc tế đưa nghị quyết này ra Đại hội đồng IMO để thông qua và có hành động phù hợp cần thiết để khuyến khích văn tự và tinh thần của Ngày này. 
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